ﬂ Forcell F-Energy Universal Laptop Charger EPA-14001-01

General safety instructions

Please read the operating instructions for the battery charger before use!

The operating instructions are part of the product. They contain important notes on
start-up and handling of the device.

Always keep the enclosed operating instructions to be able to look up information!
They must be enclosed when passing the device on to third parties.

Intended use

The power supply may only be used Indoors in dry rooms. Avoid contact with
moisture. Any other use of the device than described above can damage the product
or endanger the user due to e.g. short-circuits, fire or an electric shock.

The entire product should not be modified, adapted, or opened. These safety notes
must be observed in all cases! Any warranty claim is void in the case of damages
caused by non-observance of these operating instructions.

We are not liable for consequential damages or for damages to property or persons
caused by non-observance of the safety notes and improper operation of the device.

Safety Precautions

The power pack design corresponds to the protection class II. The user must observe
the safety notes and warnings in order to maintain this status and to ensure safe
operation. Please read the operating instructions before startup!

+ Never attempt to open the device.

+ The power pack cannot be repaired; this part must be immediately disposed in case
of a defect.

+ Ensure sufficient ventilation of the device.

Forcell F-Energy Universelles Laptop-Ladegerat
EPA-14001-01

Allgemein

Die Bedienungsanleitung ist ein Teil des Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise zur
Inbetriebnahme und Handhabung des Gerates. Heben Sie die beigefiigte
Bedienungsanleitung stets zum Nachlesen auf! Sie muss bei Weitergabe an dritte
Personen mit ausgehandigt werden.

Verwendung

Benutzen Sie das Netzteil nur im Haus in trockenen Raumen. Ein Kontakt mit
Feuchtigkeit ist zu vermeiden. Eine andere Verwendung des Gerates als zuvor
beschrieben fiihrt zur Beschddigung des Produktes, dariiber hinaus ist dieses mit
Gefahren, wie z. B. Kurzschluss, Brand oder einem elektrischen Schlag verbunden.
Das gesamte Produkt darf weder geédndert, umgebaut noch getffnet werden!

Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitshinweise sind unbedingt zu beachten! Bei Schéden, die durch
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt jeglicher
Garantieanspruch. Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und unsachgemafRer
Bedienung des Gerates wird fiir Folgeschdden sowie bei Sach- oder
Personenschéden keine Haftung von uns tibernommen. Der Aufbau des Netzteils
entspricht der Schutzklasse Il. Um diesen Zustand zu erhalten und einen gefahrlosen
Betrieb sicherzustellen, muss der Anwender die Sicherheits- und Gefahrenhinweise
unbedingt beachten.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung lesen!

+ Versuchen Sie niemals, das Gerét zu 6ffnen.

+ Das Netzteil ist nicht reparierbar; dieses Teil muss im Falle eines Defekts sofort
entsorgt werden.

+ Stellen Sie eine ausreichende Beliiftung des Gerats sicher.

Forcell F-Energy Uniwersalny Zasilacz do Laptopa
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0golne instrukcje bezpieczeristwa

Prosze przeczytac instrukcje obstugi tadowarki przed uzyciem!

Instrukcja obstugi jest czescig produktu. Zawiera wazne uwagi dotyczace
uruchamiania i obstugi urzadzenia.

Zawsze przechowuj dotgczong instrukcje obstugi, aby méc sprawdzi¢ informacje
w razie potrzeby! Musi by¢ dotgczona przy przekazywaniu urzadzenia osobom
trzecim.

Zastosowanie

Zasilacz moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach wewnetrznych w suchych
miejscach. Unikaj kontaktu z wilgociag. Kazde inne uzycie urzadzenia niz opisane
powyzej moze uszkodzi¢ produkt lub stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika,

np. z powodu zwaré, pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Caty produkt nie moze by¢ modyfikowany, adaptowany ani otwierany. Nalezy zawsze
przestrzega¢ tych uwag dotyczacych bezpieczeristwa! W przypadku uszkodzen
spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obstugi wszelkie roszczenia
gwarancyjne s niewazne.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody posrednie ani za szkody na mieniu lub
osobach spowodowane nieprzestrzeganiem uwag dotyczacych bezpieczerstwa

i niewtasciwa obstuga urzadzenia.

Srodki ostroznosci

Konstrukcja zasilacza odpowiada klasie ochrony Il. Uzytkownik musi przestrzega¢
uwag dotyczacych bezpieczenstwa i ostrzezen, aby zachowac ten status i zapewni¢
bezpieczna eksploatacje. Proszeg przeczyta¢ instrukcje obstugi przed uruchomieniem!

Forcell F-Energy YHuBepcanHo 3apsigHo 3a nlanTon
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O6LUM MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT

Mons, NnpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Npeau
ynotpe6a! MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba ca 4acT OT NpoAyKTa. Te CbAbpxaT BaxHa
MHdOopMaLuma 3a cTapTUpaHeTo U paboTaTa C yCTPOUCTBOTO.

BuHaru nasete NnpunoXeHuTe MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba, 3a Aa MoxeTe fa
nposepuTte nHGopmaLusaTa npu HeobxogumocT! Te TpsiGBa fa 6bAaT NPUNOXKEHN
npu npefiaBaHe Ha yCTPOWCTBOTO Ha TPETU iMua.

MpepHa3HavyeHue

3axpaHBaHETO MOXe fla Ce U3M0/I3Ba CaMO B CYX1 BbTPELLHW NOMELLEHMS.
WN36sirBaiiTe KOHTAKT ¢ Bnara.

Bcsiko Apyro n3nonsBaHe Ha yCTPOWCTBOTO, Pa3/IMYHO OT OMNMUCAHOTO NO-TOPe, MOXe
[ia NoBpeau NpoAyKTa UK Aa 3acTpalln NoTpeGUTeNs, HanpuMep Nopaam Kbco
CbeAAMHEHME, NOXaPp WU eNeKTPUYecKM yaap.

LlenuaT npoayKT He TpsibBa Aa 6bae MoanduuMpaH, aganTupaH unm oTeapsiH. Teau
MHCTPYKLMKM 3a 6e3omnacHoCT TpsibBa fja ce cnasBaT BbB BCUUKM criyyan!

B cnyyait Ha noBpeAu, NPUYUHEHN OT HeCNasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a yrnoTpeba,
BCWYKM rapaHLMOHHM NPETEHLMUMN ca HeBaNUAHW.

Hvie He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NOCNeABaLLM LETW UMK 3a LLETU Ha UMYLLLECTBO UK
NnLa, NPUYMHEHN OT HECNa3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MaCHOCT M HenpaBuiHa
pa6oTa Ha yCTPOCTBOTO.

MpeanasHu Mmepku

[u3aiiHbT Ha 3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha Knac Ha 3awuTa ll. MoTpebuTtensT
TpsiGBa fia cnasea UHCTPYKLMUTe 3a 6€30MacHOCT 1 NpeAynpexaeHnsTa, 3a aa
noaAbpiKa TO3M cTaTyc U la ocurypu 6esonacHa paéota. Mons, npoyeteTe
MHCTPYKLUWTe 3a ynoTpeba npeau ctaptupaxe!

+ Hukora He ce onuTBaiTe Aa OTBapsiTe yCTPOMNCTBOTO.

Forcell F-Energy Univerzalni nabijecka na notebook
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Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim si prosim prectéte ndvod k obsluze nabijecky!

Navod k obsluze je soucasti produktu. Obsahuje dilezité informace o spusténi a
pouzivani zafizeni.

Vzdy uchovavejte pfilozeny navod k obsluze, abyste méli informace kdykoli k
dispozici! Navod musi byt pfilozen i pfi pfedani zafizeni tfetim osobam.

Uréené pouziti

Napajeci adaptér Ize pouzivat pouze v suchych vnitfnich prostorech. Zamezte
kontaktu s vihkosti.

Jakékoli jiné pouziti zafizeni, nez je popséno vyse, mize poskodit produkt nebo
ohrozit uZivatele, napfiklad kvali zkratu, poZaru nebo trazu elektrickym proudem.
Cely produkt nesmi byt modifikovan, pfizpsobovan ani oteviran. Tyto bezpe¢nostni
pokyny musi byt vzdy dodrzovany!

V pripadé poskozeni zplsobeného nedodrzenim navodu k obsluze jsou veskeré
néroky na zaruku neplatné.

Nenese odpovédnost za nasledné $kody ani za $kody na majetku ¢i zdravi zplisobené
nedodrzenim bezpecnostnich pokyni a nespravnym pouzivanim zafizeni.

Bezpecnostni opatreni

Konstrukce napdjeciho adaptéru odpovida tfidé ochrany Il. UzZivatel musi dodrzovat
bezpecnostni pokyny a varovani, aby si zachoval tento status a zajistil bezpe¢ny
provoz. Pfed spusténim si prosim prectéte ndvod k obsluze!

+ Nikdy se nepokousejte zafizeni otevirat.

+ Napdjeci adaptér neni opravitelny; v pfipadé poruchy musi byt okamzité zlikvidovan.
+ Zajistéte dostatecné vétrani zafizeni.

Forcell F-Energy Maykoopiog ®opTioTrg yia Laptop
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Fevikég 0dnyieg aopaleiag

EL

I'IctpctKu)\oups SlaBdote TIG 06NYiEg XPAONG TOL POPTLOTH PATAPLAG TPLY ATO TN
xpnan!

Ot 0dnyieg xpriong anoteAobV PEPOG TOL TIPOLOVTOG. MEPLEXOLY ONUAVTIKEG
TANPOPOPIEG OXETIKA HIE TNV EKKIVNON KaL T XPAON TNG CUCKEUNG.

AwatnpeiTe mAva TIG EMLOLVATITOPEVEG 08NYIEG XPNONG Yla va Umopeite va
avatpegeTe o€ MANPOPopieg OToTE xpelacTei! Mpemet va cuvodebouy T cuokeun
Katd tnv mapddoon tng o€ TPiTOug.

MpoBAenopevn xprion

0 TPOPOBOTIKOG HETAOXNUATIOTAG TPETEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HOVO OE
E0WTEPLKOUG, ENPOUG XWPOUG. ATIOPYLYETE TNV ETAPN pE Lypacia.

OroladnnoTe AAAN) XprON TNG CUOKELNG TEPA ATIO TNV TIEPLYPAPOUEVN TIAPATIAVW
propei va npokaAecet BAGBN 0TO TPoioV 1} va BECEL O KivBLVO TOV XPAOTH, TLX.
AOYW BPAXUKUKAWHATOG, PWTLAG A NAEKTPOTIANELAG.

OAOKANPO To TPOLOV SV TIPETEL va TPOTIOTOLELTAL, VA TIPOCAPHOTETAL I} va
avoiyeTtal. AUTEG OL ONUELWOELG aoPaleiag TIPETEL va ThpovvTaL O KABe
nepintwon!

Oroladnnote agiwon eyyvnong kadiotatat akupn o€ TePIMTWon {NHLWV Tou
TPOKANBNKAV amo pn TPNON AUTWY TWY 0dNYLWY XProNg.

Agv pépoupe gvbLvN yLa STIQKO)\OUBSQ ZnULEG N ya anlec o€ meplovoian
npdowa Tov MPOKARBNKAV amo un THPNON TWV ONUELWCEWY acpaleiag kat ano
akatdAAnAn Aettoupyia TG CUOKEUNG.

MpowuAagelg acpaleiag

H oxebiaon Tou TpogodoTikoL avtioTouxet otnv KAdon mpootaociag Il. O xpAotng
TPEMEL va TNPei TIG ONUELWOELG aopaleiag Kal TIG TIPOELSOMOLATELS Yia Va
dlatnproeL auTA TV katdotaon Kat va egacpaliost acpain Aettovpyia.
MapakaAhope SLaBAcTE TIG 0dnyieg XpProNG TPLY Ao TNV EKKivnon!

+ MnV ETUXELPAOETE TOTE VA AVOLEETE TN GUOKELN.

Cargador Universal para Portatil Forcell F-Energy
EPA-14001-01

Instrucciones generales de seguridad

Por favor, lea las instrucciones de uso del cargador de bateria antes de utilizarlo.
Las instrucciones de uso son parte del producto. Contienen informacién importante
sobre el inicio y el manejo del dispositivo.

Mantenga siempre las instrucciones de uso adjuntas para poder consultar la
informacién cuando sea necesario. Deben acompaiar al dispositivo al entregarlo a
terceros.

Uso previsto

El adaptador de corriente solo debe utilizarse en interiores y en habitaciones secas.
Evite el contacto con la humedad.

Cualquier otro uso del dispositivo que no sea el descrito anteriormente puede dafar
el producto o poner en peligro al usuario, por ejemplo, por cortocircuitos, incendios o
descargas eléctricas.

El producto completo no debe modificarse, adaptarse ni abrirse. jEstas notas de
seguridad deben observarse en todos los casos!

Cualquier reclamacion de garantia queda anulada en caso de dafos causados por el
incumplimiento de estas instrucciones de uso.

No nos hacemos responsables de los dafos indirectos ni de los dafios a la propiedad
o a las personas causados por el incumplimiento de las notas de seguridad y el uso
inadecuado del dispositivo.

Precauciones de seguridad

El disefio del adaptador de corriente corresponde a la clase de proteccion Il. El
usuario debe observar las notas de seguridad y advertencias para mantener este
estado y garantizar un funcionamiento seguro. Por favor, lea las instrucciones de uso
antes de poner en marcha el dispositivo.

+ Nunca intente abrir el dispositivo.

Forcell F-Energy Universaalne Siilearvuti Laadija
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ET

Uldised ohutusjuhised

Palun lugege aku laadija kasutusjuhend enne kasutamist!

Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa. See sisaldab olulisi méarkusi seadme
kaivitamise ja kdsitsemise kohta.

Hoidke alati kaasasolevat kasutusjuhendit, et vajadusel oleks vdimalik teavet
kontrollida! Juhend peab olema kaasas ka seadme edasiandmisel kolmandatele
isikutele.

Ettendhtud kasutus

Toiteallikat tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivades tingimustes. Valtige
kokkupuudet niiskusega.

Igasugune muu seadme kasutamine peale ilaltoodud kirjelduse v&ib toodet
kahjustada voi ohustada kasutajat, naiteks liihise, tulekahju voi elektril6ogi tottu.
Kogu toodet ei tohi muuta, kohandada ega avada. Neid ohutusndudeid tuleb alati
jargida!

Garantii kaotab kehtivuse, kui kahjustused on p&hjustatud nende kasutusjuhiste
mittejargimisest.

Me ei vastuta kaudsete kahjude ega vara- vdi isikukahjude eest, mis on pdhjustatud
ohutusjuhiste mittejargimisest ja seadme ebadigest kasutamisest.

Ohutusabinoud

Toiteploki disain vastab kaitseklassile Il. Kasutaja peab jargima ohutusndudeid ja
hoiatusi, et séilitada see staatus ja tagada seadme ohutu kasutamine. Palun lugege
kasutusjuhend enne kaivitamist!

« Arge kunagi proovige seadet avada.

n Forcell F-Energy Yleiskannettavan laturi EPA-14001-01

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue laturin kayttdohjeet ennen kayttoa!

Kayttoohjeet ovat osa tuotetta. Ne siséltavat tarkeitd huomautuksia laitteen
kayttoonotosta ja kasittelysta.

Sdilyta oheiset kayttdohjeet aina, jotta voit tarkistaa tiedot! Ne on luovutettava laitteen
mukana, kun laite annetaan kolmansille osapuolille.

Kéayttotarkoitus

Virtaldhdettd saa kéyttaa vain sisatiloissa kuivissa tiloissa. Véltd kosketusta
kosteuteen. Mikéa tahansa muu kuin edella kuvattu laitteen kaytto voi vahingoittaa
tuotetta tai vaarantaa kdyttajan esimerkiksi oikosulun, tulipalon tai sahkdiskun vuoksi.
Koko tuotetta ei saa muuttaa, muokata eika avata. N&ita turvallisuusohjeita on
noudatettava kaikissa tapauksissa! Jos vahingot aiheutuvat nadiden kayttdohjeiden
noudattamatta jattamisestd, kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Emme ole vastuussa vilillisistad vahingoista emmeka omaisuus- tai
henkildvahingoista, jotka aiheutuvat turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisesta
ja laitteen virheellisesta kaytosta.

Varotoimenpiteet

Virtaldhteen rakenne vastaa suojausluokkaa Il. Kayttajan on noudatettava
turvallisuusohjeita ja varoituksia tdman tilan sailyttamiseksi ja turvallisen kayton
varmistamiseksi. Lue kdyttdohjeet ennen kayttdonottoa!

Al koskaan yrité avata laitetta.

Virtalahdetta ei voi korjata; vian sattuessa tdma osa on havitettava valittomasti.
Varmista laitteen riittéva ilmanvaihto.

Ala koskaan peit sité kayton aikana.

Chargeur Universel pour Ordinateur Portable
Forcell F-Energy EPA-14001-01

Instructions générales de sécurité

Veuillez lire le manuel d'utilisation du chargeur de batterie avant de I'utiliser !

Le manuel d'utilisation fait partie du produit. Il contient des informations importantes
sur la mise en service et |'utilisation de l'appareil.

Conservez toujours le manuel d'utilisation joint afin de pouvoir consulter les
informations en cas de besoin ! Il doit étre inclus lors de la transmission de I'appareil
a des tiers.

Utilisation prévue

Lalimentation électrique ne doit étre utilisée qu'en intérieur, dans des pieces séches.
Evitez tout contact avec I'humidité.

Toute autre utilisation de I'appareil que celle décrite ci-dessus peut endommager le
produit ou mettre en danger l'utilisateur, par exemple en raison de courts-circuits,
d'incendie ou de choc électrique.

Le produit ne doit en aucun cas étre modifié, adapté ou ouvert. Ces consignes de
sécurité doivent étre respectées en toutes circonstances !

Toute réclamation de garantie devient caduque en cas de dommages causés par le
non-respect de ces instructions d'utilisation.

Nous ne sommes pas responsables des dommages indirects ou des dommages
matériels ou corporels causés par le non-respect des consignes de sécurité et par
une utilisation incorrecte de l'appareil.

Précautions de sécurité

Le design de I'adaptateur secteur correspond a la classe de protection II. Lutilisateur
doit respecter les consignes de sécurité et les avertissements afin de maintenir ce
statut et de garantir une utilisation sire. Veuillez lire le manuel d'utilisation avant la
mise en marche !

+ Never cover it during operation.

+ Avoid strong operational demands.

+ Do not expose the device to high temperatures, strong vibrations or extreme
humidity.

+ Do not install In the reach of children or animals.

+ The power supply is only suitable for Indoor use.

+ Please protect the device against moisture and wetness. Pull the power pack out of
the socket during longer disuse of the device.

Safe operation is not possible anymore if:

« the power pack has visible damages,
+ the device does not work anymore,
+ the device has been severely stressed during transport.

Start-up

This USB Charger is to be used to power smartphones, tablets, computers and similar
small electronic devices which are powered at 5-20 V DC.

1. Compare the technical parameters of the devices to ensure compatibility.
2. Connect your USB-device to the USB jack of the power supply.

3. Plug the power supply into a mains socket with (220-240 VAC).

4. Disconnect all cables after use.

5. Do not leave the power supply in the mains socket after use.

Notes on Disposal

Old units, marked with the symbol as illustrated, may not be disposed of in the
household rubbish.

You must take them to a collection point for old units (inquire at your local authority)
or the dealer from whom you bought them. These agencies will ensure

+ Decken Sie es wahrend des Betriebs niemals ab.

+ Vermeiden Sie starke Betriebsbelastungen.

+ Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen, starken Vibrationen oder
extremer Feuchtigkeit aus.

« Installieren Sie es nicht in Reichweite von Kindern oder Tieren.

+ Das Netzteil ist nur fiir den Innenbereich geeignet.

+ Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit und N&sse. Ziehen Sie das Netzteil aus der
Steckdose, wenn das Gerét ldngere Zeit nicht benutzt wird.

Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn:

+ das Netzteil sichtbare Beschadigungen aufweist,
- das Gerét nicht mehr funktioniert,
+ durch den Transport das Gerat schwer beansprucht worden ist.

Inbetriebnahme

Dieses USB-Netzteil dient zur Energieversorgung von Smartphones, Tablets,
Notebooks sowie USB-Kleingeréten (wie z.B. Radios, Navigationsgerate, MP3 Player)
die mit 5-20 V DC Gleichspannung betrieben werden.

1. Vergleichen Sie alle elektrischen und technischen Parameter der verwendeten
Produkte um die Kompatibilitdt sicherzustellen

. SchlieRen Sie Ihr USB-Gerét an der USB-Anschlussbuchse des Netzteils an

. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose (220-240 V AC)

. Trennen Sie alle Kabel- und Steckverbindungen nach der Benutzung.

. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose stecken.

abhwWN

Entsorgungshinweis

Dieses Gerat entspricht der EU-Richtlinie tiber Elektronik- und Elektro-Altgeréte
(Altgerateverordnung) und darf daher nicht im Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen
Sie das Gerét tiber Ihre kommunale Sammelstelle fiir Elektronik-Altgeréate!

+ Nigdy nie prébuj otwiera¢ urzadzenia.

Zasilacz nie podlega naprawie; w przypadku usterki nalezy go natychmiast

zutylizowac.

+ Zapewnij odpowiednig wentylacje urzadzenia.

Nigdy nie przykrywaj urzadzenia podczas pracy.

+ Unikaj nadmiernego obcigzenia podczas eksploatacji.

+ Nie narazaj urzadzenia na wysokie temperatury, silne wibracje ani ekstremalng
wilgotnos¢. Nie instaluj w zasiegu dzieci ani zwierzat.

+ Zasilacz nadaje sig wytacznie do uzytku wewngtrznego.

+ Chron urzadzenie przed wilgocia i zamoczeniem.

Odtacz zasilacz od gniazdka podczas dtuzszej przerwy w uzytkowaniu.

Bezpieczna eksploatacja nie jest mozliwa, jesli:

+ zasilacz ma widoczne uszkodzenia,
+ urzadzenie przestato dziatag,
+ urzadzenie zostato powaznie uszkodzone podczas transportu.

Uruchomienie

Ten zasilacz USB stuzy do zasilania smartfondw, tabletéw oraz podobnych matych
urzadzen elektronicznych, ktére dziatajag przy napieciu 5-20 V DC.

1. Poréwnaj parametry techniczne urzadzen, aby zapewni¢ zgodnos¢.
2. Podtacz swoje urzadzenie USB do gniazda USB zasilacza.

3. Podtacz zasilacz do gniazdka zasilania (220-240 V AC).

4. Odtacz wszystkie kable po uzyciu.

5. Nie pozostawiaj zasilacza w gniazdku po zakoriczeniu uzytkowania.

Informacje o utylizacji

Stare urzadzenia oznaczone symbolem przedstawionym powyzej nie moga by¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych.

+ 3axpaHBaHeTo He MOAJIeXM Ha PEMOHT; B ciyyail Ha AedeKT Tpsa6Ba HezabaBHO fa
ce U3XBBPIIN.

+ OcurypeTe fjocTaTbyHa BEHTUNALMUS Ha YCTPOCTBOTO.

* Hukora He ro nokpusainTe no BpeMe Ha pa6oTa.

* N36Arsaiite NpeKOMEpPHU HaTOBapBaHUsA MO BPEME Ha eKCrioaTauus.

* He uanaraite ycTpOMCTBOTO Ha BUCOKM TEMMePATYpU, CUTHW BUGPaLMK UK
eKCTPeMHa BJIaXHOCT.

+ He ro uHcTanupaiTe B o6cera Ha AeLa Uam XUBOTHMU.

+ 3axpaHBaHeTo e NOAXOASLLO CaMo 3a BbTpeLLHa ynoTpe6a.

+ Mons, 3alwmTaBaiiTe yCTPOWCTBOTO OT BNiara U MoKpeHe. MskntoyBaiite
3axpaHBaHeTO OT KOHTaKTa Npu no-4bJro Hen3noniasaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

BesonacHaTa ekcnnoaTalus He € Bb3MOXHa, aKo:

* 3axpaHBaHeTO \Ma BUAMMWU NoBpeay,

*+ YCTPOWCTBOTO BeYe He paboTy,

*+ YCTPOWCTBOTO € 6110 CEPUO3HO NOBPEAEHO MO BPeMe Ha TPaHCMopT.
CrapTupaHe

Tosa USB 3apsaHO yCTPOWCTBO e npefiHasHayeHo 3a 3axpaHBaHe Ha cMapT(hOHH,
TabneTu 1 NOAO6HU MasiKu eNIEKTPOHHM YCTPOICTBA, KOMTO paboTaT Ha 5-20 V DC.

-

. CpaBHeTe TeXHU4YecK1Te napaMeTpu Ha yCTPOWCTBAaTa, 3a ja ocurypute
CbBMECTUMOCT.

. CBbpxeTe BaweTo USB ycTponcTBo kbM USB nopTa Ha 3axpaHBaHeTo.

. CBbpXXeTe 3axpaHBaHeTo KbM enekTpuyeckarta mpexa (220-240 V AC).

. U3kntoyeTe Bcmukm kabenu crnep ynotpe6a.

. He ocTaBsiiTe 3axpaHBaHeTo B KOHTaKTa cfief ynotpeba.

G WN

WHdopmauma 3a axebpnsHe

CTapwTe yCTPOWCTBa, MapKMpaHu CbC CUMBOJIA, KaKTo e MoKasaHo, He MoraT fa
6bAaT M3XBBPAHM C BUTOBKUTE OTMNALBLM.

+ Nikdy zafizeni nezakryvejte béhem provozu.

+ Vyhnéte se nadmérnému zatizeni béhem provozu.

+ Nevystavujte zafizeni vysokym teplotdm, silnym vibracim ani extrémni vihkosti.

+ Neinstalujte zafizeni v dosahu déti ani zvifat.

+ Napajeci adaptér je vhodny pouze pro vnitfni pouZiti.

« Chranite zafizeni pfed vihkosti a mokrem. Pfi del$i necinnosti zafizeni vytahnéte
napéjeci adaptér ze zasuvky.

Bezpecny provoz jiz neni mozny, pokud:

+ napéjeci adaptér ma viditelné poskozeni,
+ zafizeni prestalo fungovat,
+ zafizeni bylo béhem prepravy silné poskozeno.

Spusténi

Tato USB nabijecka je urcena k napdjeni chytrych telefond, tablet(i a podobnych
malych elektronickych zafizeni, ktera pracuji pfi napéti 5-20 V DC.

1. Porovnejte technické parametry zafizeni, abyste zajistili kompatibilitu.
2. Pripojte své USB zafizeni k USB konektoru napdjeciho adaptéru.

3. Pripojte napéjeci adaptér do elektrické zasuvky (220-240 V AC).

4. Po pouziti odpojte vSechny kabely.

5. Po pouziti nenechdavejte napajeci adaptér v zasuvce.

Pokyny k likvidaci

Staré pfistroje oznac¢ené symbolem, jak je uvedeno, nesmi byt vyhazovany do
komunalniho odpadu.

Musite je odevzdat na sbérné misto pro staré pfistroje (informujte se u mistniho
Uradu) nebo u prodejce, od kterého jste je zakoupili. Tyto organizace zajisti
ekologickou likvidaci.

* 0 TPOPOBOTIKOG HETAOXNUATIOTAG Sev UTopei va emiokevactet. 2e mepimtwon
BAGBNG, mpéneL va GT[Oppl(pGSl apeoa.

+ E€aopaliote enapkn agpLopd TG GLUOKEULNAG.

* Mnv Tnv KaAbrteTe MOTe Katd tn Aettovpyia.

* AnopuyeTe LTEEPPBOALKN KaTAMOVNON KATd TN Aettoupyia.

+ Mnv ekBeteTE TN ou0Keur] og LYNAEG BEPPOKPATIEG, LOXUPOUG KPadaopoug i
umtepPBoALKN vypacia.

* Mnv v TonoBeteite e onpeia 1ov givat pooBdotpa ano natdid i {wa.

* 0 TPOPOBOTIKOG PETAOXNUATLOTAG eivat KAataAAnAogG povo yia xprion oe
E0WTEPLKOVG XWPOUG.

+ Mpootateyte Tn cuokeur and vypaosia kat Bpegipata. Anoouvdeote Tov
TPOPOBOTIKO HETACXNUATLOTH aTo TNV Tpiga KATd TN SldpKeLa MapaTeTapévng
axpnotag Tng CUOKELNG.

H acpalig Aettovpyia dev eivat mAéov duvatn, edv:
* 0 TPOPOBOTIKOG HETACXNPATLOTAG EXEL EUPAVELG CNULEG,
* n ouokeur) dev Aettoupyel Aoy,
* 1l GUOKELN €XEL UTIOOTEL COPAPN KATAMOVNON KATA TN HETAPOPA.
Ekkivnon
AuTog o (poprlcrrnc USB npooplZaml yla tnv TpO(p0600l0 KWVNTWY TNAEPWVWY,

tablet kal TApOPOLWY PIKPWY NAEKTPOVIKWY CUOKELWY TIOL AELTOLPYOLV pe 5-20 V
DC.

-

. ZUYKPIVETE TIG TEXVIKEG TIAPAHETPOUG TWV CUOKELWY Yia va SlaopalioeTe
oupBaromw

2. Yuvdeote Tn cuokeun USB ocag otnv unodoxr USB Tou TpogodoTIKoU.

3. YuvbEoTe To TPOPOdOTIKO e pLa mpiZa (220-240 V AC).

4. Anoouvdeote OAa Ta KaAWSLA HETA TN Xpron.

5. Mnv agrjveTe To TPOYOSOTIKG OTNV TPIa PETA TN XpAoN.

INUELWOELG YLa TNV aToppLyn

OL TaALEG CUOKEVEG, TIOU PEPOLY TO CUPPBOAO OTIWG PaiveTal, dev TPEMEL va

+ El adaptador de corriente no se puede reparar; en caso de defecto, debe desecharse
inmediatamente.

+ Asegurese de que el dispositivo esté bien ventilado.

+ Nunca lo cubra durante el funcionamiento.

+ Evite una demanda operativa excesiva.

+ No exponga el dispositivo a altas temperaturas, fuertes vibraciones o humedad
extrema.

+ No lo instale al alcance de nifios o animales.

+ El adaptador de corriente solo es adecuado para uso en interiores.

+ Proteja el dispositivo contra la humedad y el agua. Desenchufe el adaptador de
corriente de la toma durante un periodo prolongado de no uso.

El funcionamiento seguro ya no es posible si:

+ el adaptador de corriente presenta dafios visibles,

« el dispositivo deja de funcionar,

« el dispositivo ha sufrido un gran esfuerzo durante el transporte.
Puesta en marcha

Este cargador USB se utiliza para alimentar teléfonos inteligentes, tabletas y
dispositivos electronicos pequefios similares que funcionan con 5-20 V CC.

-

. Compare los parametros técnicos de los dispositivos para garantizar la
compatibilidad.

. Conecte su dispositivo USB al puerto USB del adaptador de corriente.

. Enchufe el adaptador de corriente a una toma de corriente (220-240 V CA).

. Desconecte todos los cables después de su uso.

. No deje el adaptador de corriente enchufado después de su uso.

Notas sobre la eliminacion
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Los dispositivos antiguos, marcados con el simbolo indicado, no deben desecharse
en la basura doméstica.
Debe llevarlos a un punto de recogida de dispositivos antiguos (consulte con su

+ Toiteplokki ei saa parandada; rikke korral tuleb see kohe utiliseerida.

+ Tagage seadme piisav ventilatsioon.

Arge kunagi katke seadet t66 ajal kinni.

* Viltige seadme liigset koormamist.

« Arge jatke seadet kérgete temperatuuride, tugeva vibratsiooni ega aarmise niiskuse
kétte.

+ Arge paigaldage seadet laste v&i loomade ulatusse.

+ Toiteallikas sobib ainult siseruumides kasutamiseks.

Kaitske seadet niiskuse ja margumise eest. Eemaldage toiteplokk pistikupesast, kui

seadet ei kasutata pikemat aega.

Seadme ohutu kasutamine pole enam vaimalik, kui:

+ toiteplokil on nahtavad kahjustused,
+ seade ei to6ta enam,
+ seade on transpordi kdigus tugevalt kahjustatud.

Kasutuselevott

See USB-laadija on moéeldud nutitelefonide, tahvelarvutite ja sarnaste vadikeste
elektroonikaseadmete laadimiseks, mis to6tavad pingega 5-20 V DC.

1. Vorrelge seadmete tehnilisi andmeid, et tagada Ghilduvus.
2. Uhendage oma USB-seade toiteallika USB-pesaga.

3. Uhendage toiteallikas elektrivérku (220-240 V AC).

4. Parast kasutamist ihendage kdik kaablid lahti.

5. Arge jatke toiteallikat parast kasutamist pistikupessa.
Kasutuselt korvaldamise juhised

Vanad seadmed, mis on mérgistatud nagu naidatud siimboliga, ei tohi visata
olmeprigi hulka.

Te peate need viima vanade seadmete kogumispunkti (périge kohaliku omavalitsuse
kaest) voi edasimiiijale, kellelt need ostsite. Need asutused tagavad

Valta voimakasta kayttorasitusta.

- Al3 altista laitetta korkeille Iampdtiloille, voimakkaalle térinalle tai
aarimmaiselle kosteudelle. Ald asenna sita lasten tai eldinten ulottuville.
Virtaldhde soveltuu vain sisakayttoon.

Suojaa laite kosteudelta ja maralta.
Irrota virtalahde pistorasiasta, kun laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan.

Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos:

virtaldhteessa on nakyvia vaurioita,
laite ei enda toimi,
laite on rasittunut voimakkaasti kuljetuksen aikana.

Kayttoonotto

Tama USB-laturi on tarkoitettu dlypuhelinten, tablettien, tietokoneiden ja vastaavien
pienten elektroniikkalaitteiden virransyo6ttoon, jotka toimivat 5-20 V tasajannitteella.
1. Vertaa laitteiden teknisia parametreja yhteensopivuuden varmistamiseksi.

2. Liité USB-laitteesi virtalahteen USB-liitantaan.

3. Kytke virtalahde verkkopistorasiaan (220-240 V AC).

4. Irrota kaikki kaapelit kayton jalkeen.

5. Al4 jata virtaldhdettd pistorasiaan kayton jalkeen.

Havittamisohjeet

Vanhoja laitteita, jotka on merkitty kuvatulla symbolilla, ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Ne on toimitettava vanhojen laitteiden kerdyspisteeseen (tiedustele paikalliselta
viranomaiselta) tai jélleenmyyjalle, jolta ostit ne. Nama tahot huolehtivat
ympdéristoystavallisestd havittdmisesta.

Ne tentez jamais d'ouvrir l'appareil.

+ Ladaptateur secteur ne peut pas étre réparé ; en cas de défaillance, il doit étre
immédiatement mis au rebut.

+ Assurez-vous d'une ventilation suffisante de l'appareil.

+ Ne le couvrez jamais pendant son fonctionnement.

Evitez des sollicitations excessives pendant |'utilisation.

+ N'exposez pas l'appareil a des températures élevées, a de fortes vibrations ou a une
humidité extréme.

+ Ne l'installez pas a portée des enfants ou des animaux.

+ Lalimentation électrique est uniquement adaptée a une utilisation en intérieur.

+ Protégez I'appareil contre 'humidité et les éclaboussures d'eau. Débranchez

I'adaptateur secteur de la prise en cas de non-utilisation prolongée de l'appareil.

Le fonctionnement sir n'est plus possible si :

+ l'adaptateur secteur présente des dommages visibles,
- l'appareil ne fonctionne plus,
+ l'appareil a été fortement endommagé pendant le transport.

Mise en service

Ce chargeur USB est destiné a alimenter des smartphones, des tablettes et des
appareils électroniques similaires fonctionnant sous 5-20 V DC.

1. Comparez les parametres techniques des appareils pour garantir la compatibilité.
2. Connectez votre appareil USB au port USB de I'adaptateur secteur.

3. Branchez l'adaptateur secteur a une prise secteur (220-240 V AC).

4. Déconnectez tous les cables aprés utilisation.

5. Ne laissez pas I'adaptateur secteur branché apres utilisation.

Instructions de mise au rebut
Les anciens appareils, marqués du symbole illustré, ne doivent pas étre jetés avec les

déchets ménagers.
Vous devez les déposer dans un point de collecte pour anciens appareils

environmentally friendly disposal.
Care and warranty

Before cleaning the unit, disconnect it if necessary from other components; do not
use aggressive cleaning agents.

The unit has been carefully checked for defects. If nevertheless you do have cause
for complaint, please send us the unit with your proof of purchase.

Technical data

Model: EPA-14001-01

Input voltage: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2.5A

Output (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Power: max. 140 W

Connection: 1 x USB-C, total cable length: 3 m

Weight: 3159

Safety devices:

+ Overcurrent protection
+ Surge protection
+ Short circuit protection

+ LPS (limits for the current source)
+ automatic thermal protection
|

The selective collection symbol placed on the product, packaging, and instructions
indicates that, in compliance with WEEE 2012/19/EU and its packaging under PPWR
2025/40, the product and its packaging must be sorted and disposed of separately at
the end of their life cycle. This ensures proper recycling and disposal in accordance
with local regulations, contributing to environmental protection.

Pflege und Gewahrleistung

Trennen Sie das Geréat vor dem Reinigen gegebenenfalls von anderen Komponenten
und verwenden Sie bitte keine aggressiven Reiniger. Das Gerat wurde einer
sorgfaltigen Endkontrolle unterzogen. Sollten Sie trotzdem Grund zu einer
Beanstandung haben, senden Sie uns das Gerat mit der Kaufquittung ein

Fir Schaden, die durch falsche Handhabung, unsachgeméfe Nutzung oder
Verschleil} verursacht wurden, tibernehmen wir keine Haftung. Technische
Anderungen sind vorbehalten.

Technische Daten

Modell: EPA-14001-01

Eingangsspannung: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Ausgang (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Leistung: max. 140 W

Anschluss: 1 x USB-C, Gesamtkabelldnge: 3 m

Gewicht: 315 g

Schutzeinrichtungen:

+ Uberstromschutz

+ Uberspannungsschutz
+ Kurzschlussschutz
+ LPS (Grenzen fiir die Stromquelle) Ei
+ automatischer Warmeschutz —

Das auf dem Produkt, der Verpackung und der Anleitung angebrachte Symbol fiir die
getrennte Sammlung weist darauf hin, dass das Produkt geméaR der WEEE-Richtlinie
2012/19/EU und seine Verpackung gemaRl PPWR 2025/40 am Ende ihres
Lebenszyklus getrennt sortiert und entsorgt werden miissen. Dies gewéhrleistet eine
ordnungsgemafe Wiederverwertung und Entsorgung gemaR den ortlichen
Vorschriften und trdgt zum Umweltschutz bei.

Nalezy je przekazac do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego (zapytaj
w lokalnym urzedzie) lub do sprzedawcy, od ktdrego zostaty zakupione.
Te jednostki zapewnia przyjazna dla srodowiska utylizacje.

Pielegnacja i gwarancja

Przed czyszczeniem urzadzenia, jesli to konieczne, odfacz je od innych
komponentéw; nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych.

Urzadzenie zostato doktadnie sprawdzone pod katem wad. W przypadku jednak
uzasadnionej reklamacji, prosimy o odestanie urzadzenia wraz z dowodem zakupu.

Dane techniczne

Model: EPA-14001-01

Napiecie wejsciowe: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Wyjscie (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Moc: maks. 140 W

Potaczenie: 1 x USB-C, catkowita dtugos¢ kabla: 3 m

Waga: 315¢g

Zabezpieczenia:

+ Zabezpieczenie przeciwprzecigzeniowe

+ Ochrona przeciwprzepieciowa E
+ Zabezpieczenie przed zwarciem

+ LPS (limity dla Zrédta pradowego) —
+ Automatyczna ochrona termiczna

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie, opakowaniu i instrukcji
oznacza, ze produkt zgodnie z wymaganiami WEEE 2012/19/UE, jak i jego
opakowanie zgodnie z PPWR 2025/40, w momencie utylizacji, wymagaja selekcji i
segregaciji tak, aby dbajac o $rodowisko zutylizowac¢ te komponenty we wtasciwy
sposéb zgodnie z lokalnymi wymaganiami.

Tps6Ba Aa rv 3aHeceTe B MyHKT 3a Cb6MpaHe Ha CTapu ycTpoiicTa (nonutanTe B
MeCTHWTE BNIaCTH) WU NpY TbProseLia, OT KOroTo CTe Mt 3aKynuiun. Teau areHuum
LL|e OCUTYPSIT €KONOTUYHO U3XBBPJISTHE.

MopapbKKa U rapaHuus

Mpeam noyncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, aKO & HEOB6XOAMMO, IO U3KJIHoYeTe OT ApYru
KOMTMOHEHTW; He N3MOM3BaNTe arpecUBHU NOYMCTBALLM NpenapaTy.
YCTpOWCTBOTO € BHMMATENHO NPOBEPEHO 3a AedeKTU. AKO BbMPEKU ToBa UMaTe
NpuYKHa 3a onlakBaHe, MoJis, U3npaTeTe HU YCTPOMCTBOTO 3aefHO C
[10Ka3aTesNICTBOTO 3a MOKYymKa.

TexHU4ecku paHHU

Mogen: EPA-14001-01

BxoaHo HanpexeHwue: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Maxop (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
MouHocT: make. 140 W

Bpb3ka: 1 x USB-C, o6Lia AbmK1Ha Ha kKabena: 3 M

Terno:315g

Mpepna3sHu ycTpoiicTea:

+ 3aluTa oT npeHanpexeHue

+ 3awuTa oT TOKOBM yaapwu

+ 3aluTa OT KbCO CbeANHEHNE E
+ LPS (nMMUTU 32 3TOYHMKA Ha TOK)

+ ABTOMaTWyYHa TEpMUYHA 3aLuuTa —

CvMBONBT 3a pa3fieNHo cbbupaHe, MocTaBeH BbpXy NPoAyKTa, onakoBKaTa 1
MHCTPYKLMNTE, YKa3Ba, Ye B cboTBeTcTBUE ¢ WEEE 2012/19/EC, a onakoBkaTa My
cbrnacHo PPWR 2025/40, npofyKTbT U onakoBkaTa My TpsibBa Aja 6bAaT copTupaHu
1 U3XBBPIEHN PA3fenHO B Kpast Ha XXU3HEeHUs UM LuKbi. ToBa rapaHTupa
NpaBWJTHO peLMKIMpaHe n U3XBBbPJISHE B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasrnopeadu,
[ONpyHacAiKM 3a onasBaHeTo Ha OKONHaTa cpeaa.

Udrzba a zaruka

Pred ¢iSténim zafizeni jej v pfipadé potfeby odpojte od ostatnich komponent;
nepouzivejte agresivni istici prostredky.

Zarizeni bylo peclivé zkontrolovéno na zavady. Pokud i pfesto mate divod k
reklamaci, zaSlete ndm zafizeni spolu s dokladem o koupi.

Technické udaje

Model: EPA-14001-01

Vstupni napéti: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Vystup (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Vykon: max. 140 W

Pripojeni: 1 x USB-C, celkova délka kabelu: 3 m

Hmotnost: 315 g

Ochranné prvky:

+ Ochrana proti pretizeni E
+ Ochrana proti prepéti
+ Ochrana proti zkratu —

+ LPS (limity pro zdroj proudu)
+ Automaticka tepelna ochrana

Symbol tfidéného sbéru umistény na vyrobku, obalu a v ndvodu k pouziti oznacuje, ze
v souladu se smérnici WEEE 2012/19/EU a obalem podle PPWR 2025/40 musi byt
vyrobek a jeho obal na konci Zivotniho cyklu tfidény a likvidovany oddélené. Tim je
zajisténa radnd recyklace a likvidace v souladu s mistnimi predpisy, coZ pfispiva k
ochrané Zivotniho prostredi.

anoppinTovTal 6Ta olKlaka arnoppippata.

MpETEL va TIG PETAPEPETE O £va onpeio GUANOYNG MAALLV GUOKEVWY (PWTHOTE
TLG TOTUKEG APXEQ) f) GTOV TPOHNBELTH anod Tov otioio Tig ayopdoate. Autoi o
popeig Ba e§aopalrioovv QLAIKN Tipog To TepLBANNOV amoppLypn.

®povtida kat eyyonon

MpLv ano tov KabapLopo TnNG CUCKELNG, ATIOCLUVOECTE TNV €AV €ival anapaitnTo and
AaAAa e€aptnpata. Mnv xpnolpomoleiTe eMBETIKA KABAPLOTIKA.

H ouokeun €xel eAeyxBel POoEKTIKA yla eAaTTwyata. EQv mapoha avtd exete
AOYo yia tapdnovo, mapakaholpe va pag oTeiAeTe Tn cuokeun pali pe tnv
anodelEn ayopdg.

Texvika debopéva

MovTtého: EPA-14001-01
Tdaon el00dou: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

‘E€0d0o¢ (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A

lox0g: pey. 140 W
Y0vdeon: 1 x USB-C, ouvoALKO Prkog KaAwdiou: 3 m
Bdpog: 315g

ZuoThpata acpaleiag:

I'Ipooraota cmo unepsvraon

* Mpootaota ané vneptaon

+ MNpootaocia anod BpQXUKUK)\wpu

* LPS (6pia yia tnv minyn pevpatog)

+ AuTtopatn Beppiki pooTasia —

To ouuBo)\o ETUAEKTIKNG CUAAOYNG TIOV eivat Tonoesrqpsvo 0TO TIPOLOY, TN
OULOKELAOLA KaL TIG 08NYieG UTOSELKVUEL OTL, UHPWVa pE TNV 0dnyia AHHE
2012/19/EE kai tn ouckevacia tou cOp@wva pe Tov kavoviopo PPWR 2025740, To
TPOT6Y Kal N 6LoKeLaosia ToL TPETEL va SlaxwpigovTal Kat va anoppirrovrat
£eXxwpPLOTA OTO Ts)\oq TOL KUKAOUL {WNG Toug. AUTO SEGO(pCI)\lZSl mv KATAAANAN
QVaKuKAWON Kat arnoppupn GOPPWVA PE TOUG TOTLKOUG KavoVIoHoUg,
OUPBAANAOVTAG OTNV TPOCTAGIA TOU TIEPLBAANOVTOG.

autoridad local) o al distribuidor donde los compro. Estas agencias garantizardn una
eliminacién respetuosa con el medio ambiente.

Cuidado y garantia

Antes de limpiar la unidad, desconéctela si es necesario de otros componentes; no
utilice agentes de limpieza agresivos.

La unidad ha sido cuidadosamente revisada para detectar defectos. Si, no obstante,
tiene motivos para presentar una reclamacion, envienos la unidad junto con su
comprobante de compra.

Datos técnicos

Modelo: EPA-14001-01

Tension de entrada: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Salida (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Potencia: max. 140 W

Conexion: 1 x USB-C, longitud total del cable: 3 m

Peso:315¢g

Dispositivos de seguridad:

+ Proteccion contra sobrecorriente
+ Proteccion contra sobretensiones
+ Proteccidn contra cortocircuitos
+ LPS (limites para la fuente de corriente)
|

+ Proteccion térmica automaética

El simbolo de recogida selectiva colocado en el producto, el embalaje y las
instrucciones indica que, de conformidad con la directiva RAEE 2012/19/UE y su
embalaje seglin el PPWR 2025/40, el producto y su embalaje deben ser clasificados y
eliminados por separado al final de su ciclo de vida. Esto garantiza un reciclaje y una
eliminacién adecuados de acuerdo con la normativa local, contribuyendo a la
proteccion del medio ambiente.

keskkonnasdbraliku utiliseerimise.
Hooldus ja garantii

Enne seadme puhastamist, kui see on vajalik, ihendage see vajadusel teistest
komponentidest lahti; drge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Seade on hoolikalt kontrollitud defektide suhtes. Kui teil siiski on pohjust kaebuseks,
saatke meile seade koos ostutsekiga.

Tehnilised andmed

Mudel: EPA-14001-01

Sisendpinge: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Viljund (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Véimsus: maks. 140 W

Uhendus: 1 x USB-C, kaabli kogupikkus: 3 m

Kaal:315¢g

Ohutusseadmed:

+ Ulepinge kaitse
+ Ulekoormuse kaitse

« Lihise kaitse
+ LPS (vooluallika piirangud) E
+ Automaatne termokaitse

—
Tootele, pakendile ja juhistele paigutatud liigiti kogumise siimbol naitab, et vastavalt
direktiivile WEEE 2012/19/EL ja pakendi puhul maarusele PPWR 2025/40 tuleb toode
ja selle pakend nende elutsiikli I6pus eraldi sorteerida ja kdrvaldada. See tagab
nduetekohase ringlussevétu ja korvaldamise vastavalt kohalikele eeskirjadele, aidates
kaasa keskkonnakaitsele.

Hoito ja takuu

Ennen laitteen puhdistamista irrota se tarvittaessa muista osista; ala kayta
voimakkaita puhdistusaineita.

Laite on tarkastettu huolellisesti vikojen varalta. Jos sinulla on tasta huolimatta
aihetta valitukseen, lahetad meille laite ostotositteen kanssa.

Tekniset tiedot

Malli: EPA-14001-01

Tulojénnite: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

L&ht6 (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Teho: maks. 140 W

Liitdnta: 1 x USB-C, kaapelin kokonaispituus: 3 m

Paino: 315g

Suojalaitteet:

Ylivirtasuoja

Ylijannitesuoja
Oikosulkusuoja

LPS (virtaldhteen rajoitukset)

Automaattinen lampdsuoja E

Tuotteeseen, pakkaukseen ja ohjeisiin sijoitettu erilliskerdyksen symboli osoittaa, ettd
WEEE-direktiivin 2012/19/EU ja pakkauksen osalta PPWR-asetuksen 2025/40
mukaisesti tuote ja sen pakkaus on lajiteltava ja havitettava erikseen niiden
elinkaaren paattyessa. Tama takaa asianmukaisen kierratyksen ja havittamisen
paikallisten méardysten mukaisesti ja edistda ymparistonsuojelua.

(renseignez-vous auprés de votre mairie) ou chez le revendeur auprés duquel vous les
avez achetés. Ces organismes assureront une élimination respectueuse de
I'environnement.

Entretien et garantie

Avant de nettoyer |'appareil, débranchez-le si nécessaire d'autres composants ;
n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs.

Lappareil a été soigneusement vérifié pour détecter tout défaut. Si toutefois vous
avez une réclamation a formuler, veuillez nous envoyer I'appareil avec votre preuve
d'achat.

Données techniques

Modeéle : EPA-14001-01

Tension d'entrée : 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Sortie (USB-C) : DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Puissance : max. 140 W

Connexion : 1 x USB-C, longueur totale du cable : 3 m
Poids:315¢g

Dispositifs de sécurité :

« Protection contre les surintensités
« Protection contre les surtensions
« Protection contre les courts-circuits —

« LPS (limites pour la source de courant)
+ Protection thermique automatique

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit, 'emballage et la notice
indique que, conformément a la directive DEEE 2012/19/UE et a son emballage selon
le PPWR 2025/40, le produit et son emballage doivent étre triés et éliminés
séparément a la fin de leur cycle de vie. Cela garantit un recyclage et une élimination
corrects conformément a la réglementation locale, contribuant ainsi a la protection
de I'environnement.

Forcell F-Energy Univerzalni Punjac¢ za Laptop
EPA-14001-01

Opce sigurnosne upute

Molimo pro¢itajte upute za uporabu punjaéa baterija prije koristenja!

Upute za uporabu dio su proizvoda. Sadrze vazne informacije o pokretanju i rukovanju
uredajem.

Uvijek Cuvajte prilozene upute za uporabu kako biste mogli provjeriti informacije kad
god je to potrebno! One moraju biti priloZzene prilikom predaje uredaja tre¢im
stranama.

Namjena

Napajanje se smije koristiti samo u zatvorenim, suhim prostorijama. Izbjegavajte
kontakt s vlagom.

Bilo koja druga upotreba uredaja osim gore navedene moze ostetiti proizvod ili
ugroziti korisnika, primjerice zbog kratkog spoja, pozara ili strujnog udara.

Cijeli proizvod ne smije se modificirati, prilagodavati ili otvarati. Ove sigurnosne upute
moraju se uvijek postovati!

Sva jamstvena potrazivanja prestaju vrijediti u slu¢aju oSteéenja uzrokovanih
nepostivanjem ovih uputa za uporabu.

Nismo odgovorni za posljedi¢nu Stetu niti za Stetu na imovini ili osobama uzrokovanu
nepostivanjem sigurnosnih uputa i nepravilnim rukovanjem uredajem.

Sigurnosne mjere opreza

Dizajn napajanja odgovara klasi zastite Il. Korisnik mora postivati sigurnosne upute i
upozorenja kako bi zadrzao ovaj status i osigurao siguran rad uredaja. Molimo
procitajte upute za uporabu prije poc¢etka rada!

+ Nikada ne pokusavajte otvoriti uredaj.
+ Napajanje se ne moze popraviti; u slucaju kvara, ovaj dio treba odmah zbrinuti.

n Forcell F-Energy Univerzalis Laptop To6lt6 EPA-14001-01

Altalanos biztonsagi utasitasok

Kérjuk, haszndlat el6tt olvassa el az akkumuldtortolté hasznalati utasitasat!

A hasznélati utasitds a termék részét képezi. Fontos informéacidkat tartalmaz az
eszkoz lizembe helyezésérél és kezelésérdl.

Mindig tartsa kéznél a mellékelt hasznalati utasitast, hogy sziikség esetén
utdnanézhessen az informdcidknak! Az eszkdzt harmadik félnek atadva is mellékelni
kell a hasznalati utasitast.

Rendeltetésszerii hasznalat

A tdpegység csak beltérben, szaraz helyiségekben hasznalhaté. Keriilje a
nedvességgel vald érintkezést.

Az eszkoz barmilyen mds hasznalata, mint amit fentebb leirtunk, kérosithatja a
terméket vagy veszélyeztetheti a felhaszndlot, példaul rovidzarlat, tiz vagy aramiités
miatt.

A teljes terméket nem szabad mdédositani, talakitani vagy kinyitni. Minden esetben
be kell tartani ezeket a biztonsagi utasitdsokat!

A garanciaigény érvényét veszti, ha a kdrokat a haszndlati utasitas be nem tartdsa
okozta.

Nem vallalunk felelésséget a kovetkezményes karokért vagy a személyi sériilésekért
és az anyagi kdrokeért, amelyek a biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa vagy
az eszkoz helytelen haszndlata miatt kdvetkeztek be.

Biztonsagi ovintézkedések

A tdpegység kialakitdsa megfelel a Il. védelmi osztalynak. A felhasznaldnak be kell
tartania a biztonséagi utasitasokat és figyelmeztetéseket, hogy megdrizze ezt az
dllapotot és biztositsa a biztonsagos mikddést. Kérjik, olvassa el a haszndlati
utasitast az lizembe helyezés el6tt!

Caricatore Universale per Laptop Forcell F-Energy
EPA-14001-01

IT

Istruzioni generali di sicurezza

Si prega di leggere il manuale di istruzioni del caricatore della batteria prima dell'uso!
Il manuale di istruzioni & parte integrante del prodotto. Contiene informazioni
importanti sull'avvio e sull'uso del dispositivo.

Conservare sempre il manuale di istruzioni allegato per poter consultare le
informazioni quando necessario! Deve essere fornito anche in caso di cessione del
dispositivo a terzi.

Utilizzo previsto

L'alimentatore deve essere utilizzato solo in ambienti interni e asciutti. Evitare il
contatto con l'umidita.

Qualsiasi altro uso del dispositivo diverso da quanto descritto sopra pudé danneggiare
il prodotto o mettere in pericolo I'utente, ad esempio a causa di cortocircuiti, incendi o
scosse elettriche.

Lintero prodotto non deve essere modificato, adattato o aperto. Queste istruzioni di
sicurezza devono essere sempre rispettate!

Qualsiasi richiesta di garanzia € nulla in caso di danni causati dal mancato rispetto di
queste istruzioni operative.

Non siamo responsabili per danni consequenziali o per danni a cose o persone
causati dal mancato rispetto delle norme di sicurezza e dal funzionamento improprio
del dispositivo.

Precauzioni di sicurezza

Il design dell'alimentatore corrisponde alla classe di protezione II. Lutente deve
osservare le istruzioni di sicurezza e gli avvertimenti per mantenere questo stato e
garantire un uso sicuro. Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima dell'avvio!

Forcell F-Energy Universalus NeSiojamojo Kompiuterio
Jkroviklis EPA-14001-01

Bendrosios saugos instrukcijos

Prie$ naudodami perskaitykite akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo instrukcija!
Naudojimo instrukcija yra produkto dalis. Joje pateikiama svarbi informacija apie
prietaiso paleidima ir naudojima.

Visada saugokite pridedama naudojimo instrukcija, kad prireikus galétuméte
pasitikrinti informacija! Ji turi bati pridéta, perduodant prietaisa tretiesiems
asmenims.

Numatytas naudojimas

Maitinimo Saltinj galima naudoti tik sausuose vidaus patalpose. Venkite salycio su
drégme.

Bet koks kitoks prietaiso naudojimas, nei aprasyta auksciau, gali sugadinti produkta
arba kelti pavojy vartotojui, pavyzdziui, dél trumpojo jungimo, gaisro ar elektros
smugio. .

Viso gaminio negalima modifikuoti, pritaikyti ar atidaryti. Siy saugos pastaby
privaloma laikytis visais atvejais!

Bet kokia garantija netenka galios, jei dél §iy naudojimo instrukcijy nesilaikymo
atsiranda Zala.

Mes neprisiimame atsakomybés uz pasekming zalg ar uz turting ar fizing zala,
atsiradusia dél saugos nurodymy nesilaikymo ir netinkamo prietaiso naudojimo.

Saugos priemonés

Maitinimo bloko dizainas atitinka Il apsaugos klase. Vartotojas privalo laikytis saugos
nurodymy ir jspéjimy, kad islaikyty §j statusa ir uztikrinty saugy prietaiso veikima.
Prie$ pradedant darbg, perskaitykite naudojimo instrukcija!

+ Niekada nebandykite atidaryti prietaiso.

Forcell F-Energy Universalais Klépjdatora
Ladéetajs EPA-14001-01

Lv

Visparigie drosibas noradijumi

Ladzu, pirms lietoSanas izlasiet akumulatora ladétaja lietoSanas instrukciju!
LietoSanas instrukcija ir produkta sastavdala. Ta satur svarigu informaciju par ierices
uzstadisanu un lietoSanu.

Vienmeér glabajiet pievienoto lietoSanas instrukciju, lai nepiecieSsamibas gadijuma
varétu atrast vajadzigo informaciju! Instrukcija ir japievieno ari tad, kad ierice tiek
nodota treSajam personam.

Paredzéta lietosana

BaroSanas avots drikst tikt izmantots tikai sausas iekStelpas. Izvairieties no saskares
ar mitrumu.

Jebkada cita ierices izmanto$ana, kas nav aprakstita ieprieks, var sabojat produktu
vai apdraudeét lietotaju, pieméram, issavienojuma, ugunsgréka vai elektrosoka dé.
Visu produktu nedrikst modificét, pielagot vai atvért. Sie drosibas noradijumi jaievéro
visos gadijumos!

Jebkadas garantijas prasibas zaudé spéku, ja bojajumi radusies, neieverojot $is
lietosanas instrukcijas.

Més neesam atbildigi par netieSiem zaud&jumiem vai par ipasuma vai personas
bojajumiem, kas radusies drosibas noradijumu neievérosanas un ierices nepareizas
darbibas dé|.

Drosibas pasakumi

Barosanas bloka konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei. Lietotajam ir jaievéro
drosibas noradijumi un bridinajumi, lai saglabatu $o statusu un nodrosinatu drosu
darbibu. Lidzu, pirms ieslégsanas izlasiet lietoSanas instrukciju!

+ Nekad neméginiet atvért ierici.

Carregador Universal para Laptop
Forcell F-Energy EPA-14001-01

Instrugdes Gerais de Seguranca

PT

Por favor, leia 0 manual de instruges do carregador de bateria antes de utilizé-lo!

0 manual de instrugdes faz parte do produto. Ele contém informagdes importantes
sobre a inicializagao e o manuseio do dispositivo.

Mantenha sempre o manual de instru¢des anexado para poder consultar as
informagdes sempre que necessario! Ele deve ser incluido ao repassar o dispositivo
para terceiros.

Uso Pretendido

A fonte de alimentagao deve ser utilizada apenas em ambientes internos e secos.
Evite o contato com a umidade.

Qualquer outro uso do dispositivo que nédo o descrito acima pode danificar o produto
ou colocar o usuario em risco, por exemplo, devido a curtos-circuitos, incéndios ou
choques elétricos.

0 produto completo ndo deve ser modificado, adaptado ou aberto. Estas instruges
de seguranga devem ser sempre respeitadas!

Qualquer reclamagéo de garantia serd anulada em caso de danos causados pelo ndo
cumprimento destas instrugdes de operagao.

N&o nos responsabilizamos por danos consequentes ou por danos a propriedades ou
pessoas causados pelo ndo cumprimento das instrugdes de seguranga e pelo uso
inadequado do dispositivo.

Precaucoes de Seguranga

0 design da fonte de alimentagéo corresponde a classe de protegdo Il. O usudrio
deve seguir as instrugdes de segurancga e os avisos para manter este status e
garantir o uso seguro. Por favor, leia 0 manual de instrugdes antes de iniciar!

+ Nunca tente abrir o dispositivo.

Incarcitor Universal pentru Laptop
Forcell F-Energy EPA-14001-01

Instructiuni Generale de Siguranta

V& rugdm sé cititi manualul de utilizare al incarcatorului de baterii inainte de utilizare!
Manualul de utilizare face parte din produs. Acesta contine informatii importante
despre pornirea si utilizarea dispozitivului.

Pastrati intotdeauna manualul de utilizare atasat pentru a putea consulta informatiile
atunci cand este necesar! Manualul trebuie sa fie inclus atunci cand dispozitivul este
transferat cétre terti.

Utilizare Prevazuta

Sursa de alimentare trebuie utilizatd doar in interior, in incaperi uscate. Evitati
contactul cu umezeala.

Orice alta utilizare a dispozitivului, alta decat cea descrisa mai sus, poate deteriora
produsul sau poate pune in pericol utilizatorul, de exempluy, din cauza scurtcircuitelor,
incendiilor sau socurilor electrice.

Intregul produs nu trebuie modificat, adaptat sau deschis. Aceste instructiuni de
siguranta trebuie respectate in toate cazurile!

Orice revendicare de garantie devine nuld in cazul daunelor cauzate de nerespectarea
acestor instructiuni de utilizare.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru daunele indirecte sau pentru daunele
materiale sau personale cauzate de nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
utilizarea necorespunzétoare a dispozitivului.

Masuri de Precautie

Designul sursei de alimentare corespunde clasei de protectie II. Utilizatorul trebuie sa
respecte instructiunile de siguranta si avertismentele pentru a mentine acest statut si
pentru a asigura o functionare in sigurantd. Va rugam sa cititi manualul de utilizare
nainte de pornire!

Forcell F-Energy Univerzalna Nabijacka
pre Notebook EPA-14001-01

Vseobecné bezpe¢nostné pokyny

Pred pouzitim si, prosim, precitajte ndvod na pouzitie nabfjacky!

Ndvod na pouzitie je si¢astou produktu. Obsahuje délezité informacie o spusteni a
pouzivani zariadenia.

Vzdy uchovavaijte priloZzeny navod na pouzitie, aby ste mohli v pripade potreby
nahliadnut do informécii! Navod musi byt prilozeny aj pri odovzdavani zariadenia
tretim stranam.

Uréené pouzitie

Napdjaci zdroj sa smie pouzivat iba v suchych vnitornych priestoroch. Zabrarite
kontaktu s vlhkostou.

Akékolvek iné pouZitie zariadenia, ako je opisané vyssie, moze poskodit produkt
alebo ohrozit pouzivatela, napriklad v dosledku skratu, poziaru alebo trazu
elektrickym pradom.

Cely produkt sa nesmie upravovat, prispdsobovat ani otvérat. Tieto bezpe¢nostné
pokyny musia byt vzdy dodrziavané!

V pripade poskodenia spésobeného nedodrzanim tychto pokynov na pouzitie zanika
akykolvek néarok na zaruku.

Nenesieme zodpovednost za nasledné skody ani za $kody na majetku alebo zdravi
sposobené nedodrzanim bezpeénostnych pokynov a nespravnym pouzivanim
zariadenia.

Bezpecnostné opatrenia

Dizajn napdjacieho zdroja zodpoveda triede ochrany Il. Pouzivatel' musi dodrziavat
bezpecnostné pokyny a upozornenia, aby si zachoval tento status a zabezpecil
bezpecnu prevadzku. Pred spustenim si, prosim, preCitajte ndvod na pouzitie!

Forcell F-Energy Univerzalni Punjac¢ za Laptop
EPA-14001-01

Opsta uputstva za bezbednost

Molimo vas da procitate uputstvo za upotrebu punjaca pre kori$éenja!

Uputstvo za upotrebu je deo proizvoda. Sadrzi vazne informacije o pokretanju i
rukovanju uredajem.

Uvek ¢uvajte prilozeno uputstvo za upotrebu kako biste mogli da proverite informacije
kada je to potrebno! Uputstvo mora biti prilozeno i kada se uredaj prenosi tre¢im
licima.

Predvidena upotreba

Napajanje se sme koristiti isklju¢ivo u suvim prostorijama. Izbegavajte kontakt sa
vlagom.

Bilo koja druga upotreba uredaja osim opisane moze ostetiti proizvod ili ugroziti
korisnika, na primer, zbog kratkog spoja, poZara ili elektricnog udara.

Ceo proizvod se ne sme modifikovati, prilagodavati ili otvarati. Ova bezbednosna
uputstva moraju se uvek postovati!

Svaka garancija je nevazeca u slu€aju osteéenja uzrokovanih nepostovanjem ovih
uputstava za upotrebu.

Ne preuzimamo odgovornost za posledi¢ne Stete ili za Stete na imovini ili osobama
uzrokovane nepostovanjem bezbednosnih uputstava i nepravilnim rukovanjem
uredajem.

Mere predostroznosti

Dizajn napajanja odgovara zastitnoj klasi Il. Korisnik mora postovati bezbednosna
uputstva i upozorenja kako bi odrzao ovaj status i osigurao bezbedan rad. Molimo vas
da proditate uputstvo za upotrebu pre pocetka rada!

+ Nikada ne pokusavajte da otvorite uredaj.

Forcell F-Energy Universell laddare
for barbar dator EPA-14001-01

Allmanna sakerhetsanvisningar

L&s laddarens bruksanvisning fore anvandning!

Bruksanvisningen ar en del av produkten. Den innehaller viktig information om
idrifttagning och hantering av enheten.

Spara alltid den medféljande bruksanvisningen sa att du kan sla upp information! Den
méaste medfdlja om enheten Gverlats till tredje part.

Avsedd anvandning

Nataggregatet far endast anvandas inomhus i torra utrymmen. Undvik kontakt med
fukt. All annan anvandning av enheten @n den som beskrivs ovan kan skada
produkten eller utsétta anvandaren for fara, t.ex. pa grund av kortslutning, brand eller
elektrisk stot.

Hela produkten far varken andras, byggas om eller 6ppnas. Dessa
sékerhetsanvisningar maste alltid foljas! Vid skador som orsakas av att denna
bruksanvisning inte f6ljs upphér alla garantiansprak att gélla.

Vi ansvarar inte for féljdskador eller for sak- eller personskador som orsakas av att
sdkerhetsanvisningarna inte foljs och av felaktig hantering av enheten.

Forsiktighetsatgarder

Nataggregatets konstruktion motsvarar skyddsklass Il. Anvdandaren maste folja
sékerhetsanvisningarna och varningarna for att bibehalla detta tillstand och
sakerstélla en séker drift. Las bruksanvisningen fore idrifttagning!
+ Forsok aldrig att 6ppna enheten.
+ Nataggregatet kan inte repareras; vid fel maste denna del omedelbart kasseras.
+ Sakerstall tillracklig ventilation av enheten.
+ Tack aldrig 6ver den under drift.
+ Undvik kraftiga driftbelastningar.

Utsétt inte enheten for hoga temperaturer, kraftiga vibrationer eller

+ Osigurajte odgovarajucu ventilaciju uredaja.

+ Nikada ga ne prekrivajte tijekom rada.

+ Izbjegavajte prekomjerno optereéenje tijekom rada.

+ Ne izlazite uredaj visokim temperaturama, jakim vibracijama ili ekstremnoj
vlaznosti.

+ Ne postavljajte ga na mjestima dostupnim djeci ili Zivotinjama.

+ Napajanje je prikladno samo za unutarnju upotrebu.

+ Molimo zastitite uredaj od vlage i mokroce. Izvucite napajanje iz uti¢nice tijekom
duljeg nekoristenja uredaja.

Siguran rad viSe nije mogu¢ ako:

* napajanje ima vidljiva o$tecenja,
+ uredaj vise ne radi,
+ uredaj je bio ozbiljno ostecen tijekom transporta.

Pokretanje

Ovaj USB punjac koristi se za napajanje pametnih telefona, tablet racunala i sli¢nih
malih elektroni¢kih uredaja koji rade na naponu od 5-20 V DC.

. Usporedite tehnicke parametre uredaja kako biste osigurali kompatibilnost.
. Povezite svoj USB uredaj s USB prikljuckom napajanja.

. Spojite napajanje u strujnu uticnicu (220-240 V AC).

. Iskljucite sve kabele nakon uporabe.

. Nemojte ostavljati napajanje u uti¢nici nakon uporabe.

AR WN =

Upute za zbrinjavanje

Stari uredaji, oznaceni simbolom kao $to je prikazano, ne smiju se odlagati u ku¢ni
otpad.
Morate ih odnijeti na sabirno mjesto za stare uredaje (informirajte se kod lokalnih

+ Soha ne prébdlja meg kinyitni az eszkozt.

+ Atapegység nem javithato; hiba esetén azonnal meg kell semmisiteni.

« Biztositson megfeleld szell6zést az eszkdz szamaéra.

+ Soha ne takarja le m(kodés kdzben.

+ Kertilje a tulzott igénybevételt m(ikodés kdzben.

+ Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek, erés rezgéseknek vagy extrém
paratartalomnak.

+ Ne helyezze el gyerekek vagy allatok szamara elérhet6 helyen.

+ Atdpegység csak beltéri hasznélatra alkalmas.

+ Védje az eszkdzt a nedvességtél és a vizt6l. Hosszabb ideig tarté hasznélaton kiviili
allapotban hizza ki a tdpegységet a konnektorbdl.

A biztonsagos miikodés mar nem biztosithato, ha:

+ atdpegységen lathaté sériilések vannak,
« az eszk6z mar nem mukaodik,
+ az eszkoz jelentds sériiléseket szenvedett a szdllitds sordn.

Uzembe helyezés

Ez az USB-t6lt6 okostelefonok, tablagépek és hasonlé kis elektronikus eszk6zok
taplalasara szolgal, amelyek 5-20 V DC fesziiltséggel m(ikodnek.

1. Hasonlitsa 6ssze az eszkdzok miszaki paramétereit a kompatibilitas biztositasa
érdekében.

. Csatlakoztassa az USB-eszkdzét a tapegység USB-csatlakozdjahoz.

. Csatlakoztassa a tapegységet a haldzati aljzathoz (220-240 V AC).

. Hasznalat utan hizza ki az 6sszes kabelt.

. Ne hagyja a tdpegységet a hdlézati aljzatban hasznalat utan.
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Artalmatlanitasi tudnivalok

A régi késziilékeket, amelyek a képen lathaté szimbdlummal vannak megjeldlve, nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni.

+ Non tentare mai di aprire il dispositivo.

Lalimentatore non puo essere riparato; in caso di guasto, deve essere

immediatamente smaltito.

+ Assicurare una ventilazione adeguata del dispositivo.

Non coprirlo mai durante il funzionamento.

« Evitare un'eccessiva sollecitazione operativa.

+ Non esporre il dispositivo a temperature elevate, forti vibrazioni o umidita estrema.

Non installarlo alla portata di bambini o animali.

« Lalimentatore & adatto solo per uso interno.

« Proteggere il dispositivo dall'umidita e dal bagnato. Scollegare I'alimentatore dalla
presa durante un uso prolungato del dispositivo.

Il funzionamento sicuro non é piul possibile se:

« l'alimentatore presenta danni visibili,
« il dispositivo non funziona piu,
- il dispositivo e stato gravemente danneggiato durante il trasporto.

Avvio

Questo caricatore USB & progettato per alimentare smartphone, tablet e dispositivi
elettronici simili che funzionano a 5-20 V DC.

1. Confrontare i parametri tecnici dei dispositivi per garantire la compatibilita.
2. Collegare il dispositivo USB alla porta USB dell'alimentatore.

3. Collegare l'alimentatore a una presa di corrente (220-240 V AC).

4. Scollegare tutti i cavi dopo l'uso.

5. Non lasciare I'alimentatore collegato alla presa dopo I'uso.

Note sullo smaltimento

| vecchi dispositivi, contrassegnati dal simbolo mostrato, non possono essere smaltiti
nei rifiuti domestici.

+ Maitinimo blokas néra remontuojamas; esant defektui, jis turi bati nedelsiant
pasalintas.

« Uztikrinkite pakankama prietaiso védinima.

+ Niekada neuzdenkite jo darbo metu.

+ Venkite pernelyg didelés apkrovos eksploatacijos metu.

+ Nelaikykite prietaiso aukstoje temperatiroje, stipriy vibracijy ar didelés drégmes
salygomis.

+ Nejrengti prietaiso vaikams ar gyviinams pasiekiamose vietose.

+ Maitinimo $altinis tinkamas tik vidaus naudojimui.

+ Saugokite prietaisg nuo drégmeés ir Slapimo. ligai nenaudojant prietaiso, iStraukite
maitinimo bloka i$ elektros lizdo.

Saugus naudojimas nebegalimas, jei:

* maitinimo blokas turi matomy pazeidimy,
+ prietaisas nebeveikia,
+ prietaisas buvo smarkiai pazeistas transportavimo metu.

Paleidimas

Sis USB jkroviklis skirtas maitinti iSmaniuosius telefonus, plansetinius kompiuterius ir
panasius mazus elektroninius prietaisus, kurie veikia esant 5-20 V DC jtampai.

. Palyginkite prietaisy techninius parametrus, kad uztikrintuméte suderinamuma.
. Prijunkite savo USB jrenginj prie maitinimo bloko USB lizdo.

. Prijunkite maitinimo bloka prie elektros lizdo (220-240 V AC).

. Po naudojimo atjunkite visus laidus.

. Nenaudojant jkroviklio, nepalikite jo prijungto prie elektros lizdo.
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Salinimo instrukcijos

Seni jrenginiai, pazyméti pavaizduotu simboliu, negali biti $alinami kartu su

Barosanas bloku nevar salabot; bojajuma gadijuma tas ir nekavéjoties jaiznicina.
+ NodroSiniet ierices pietiekamu ventilaciju.

+ Nekad nenosedziet to darbibas laika.

Izvairieties no parmérigas noslodzes darbibas laika.

+ Neatstajiet ierici augstas temperatiras, spécigu vibraciju vai parmériga mitruma
ietekme.

Neuzstadiet to bérniem vai dzivniekiem pieejamas vietas.

+ Baros$anas avots ir piemérots tikai lietosanai iekstelpas.

+ Lddzu, aizsargajiet ierici pret mitrumu un slapjumu. ligstosi neizmantojot ierici,
iznemiet barosanas bloku no kontaktligzdas.

Drosa darbiba vairs nav iespéjama, ja:

+ baro$anas blokam ir redzami bojajumi,
« ierice vairs nedarbojas,
« jerice ir stipri bojata transportésanas laika.

leslegsana

Sis USB ladétajs ir paredzéts viedtalrunu, plandetdatoru un lidzigu mazu elektronisko
ieriéu uzladei, kas darbojas ar 5-20 V DC spriegumu.

1. Salidziniet iericu tehniskos parametrus, lai nodrosinatu saderibu.
2. Pievienojiet savu USB ierici baro$anas bloka USB ligzdai.

3. Pievienojiet barosanas bloku elektrotiklam (220-240 V AC).

4. Péc lietosanas atvienojiet visus kabelus.

5. Péc lietoSanas neatstajiet baroSanas bloku kontaktligzda.
Noradijumi par utilizaciju

Vecas ierices, kas markétas ar attéla redzamo simbolu, nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Tas ir janogada uz veco iericu savaksanas punktu (uzziniet vietéja pasvaldiba) vai pie
ta izplatitaja, no kura tas iegadajaties. Sis iestades nodrosinas videi draudzigu

+ A fonte de alimentagéo ndo pode ser reparada; em caso de defeito, esta pega deve
ser imediatamente descartada.

+ Garanta uma ventilagdo adequada do dispositivo.

Nunca o cubra durante o funcionamento.

« Evite uma demanda operacional excessiva.

Néo exponha o dispositivo a altas temperaturas, fortes vibragdes ou umidade

extrema.

N&o o instale ao alcance de criangas ou animais.

+ A fonte de alimentagéao é adequada apenas para uso interno.

Proteja o dispositivo contra umidade e dgua. Desconecte a fonte de alimentagdo da

tomada durante longos periodos de desuso do dispositivo.

0 funcionamento seguro nao é mais possivel se:

« afonte de alimentagao apresentar danos visiveis,
« o dispositivo ndo funcionar mais,
« o dispositivo tiver sido severamente danificado durante o transporte.

Instrucdes de Uso

Este carregador USB é destinado a alimentar smartphones, tablets e dispositivos
eletronicos pequenos semelhantes que funcionam em 5-20 V DC.

1. Compare os parametros técnicos dos dispositivos para garantir a compatibilidade.
2. Conecte seu dispositivo USB a porta USB da fonte de alimentagéo.

3. Conecte a fonte de alimentagédo a uma tomada elétrica (220-240 V AC).

4. Desconecte todos os cabos apds o uso.

5. N&o deixe a fonte de alimentagéo conectada a tomada apés o uso.

Instrucdes para Descarte

Os aparelhos antigos, marcados com o simbolo ilustrado, ndo devem ser
descartados no lixo doméstico.
Vocé deve levé-los a um ponto de coleta de aparelhos antigos (informe-se junto a

+ Nu incercati niciodata sa deschideti dispozitivul.

Sursa de alimentare nu poate fi reparatg; in cazul unui defect, aceasta trebuie

eliminatd imediat.

« Asigurati o ventilatie adecvata a dispozitivului.

+ Nu acoperiti niciodatd dispozitivul in timpul functionarii.

Evitati solicitarea excesiva in timpul utilizarii.

+ Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate, vibratii puternice sau umiditate
extrema.

+ Nu instalati dispozitivul la indeméana copiilor sau a animalelor.

Sursa de alimentare este potrivitd doar pentru utilizare in interior.

+ Protejati dispozitivul impotriva umezelii si a apei. Scoateti sursa de alimentare din
prizd in cazul neutilizarii indelungate a dlspozmvulm

Functionarea sigura nu mai este posibila daca:

- sursa de alimentare are daune vizibile,
« dispozitivul nu mai functioneazs,
« dispozitivul a fost grav avariat in timpul transportului.

Punerea in Functiune

Acest incarcator USB este destinat aliment&rii smartphone-urilor, tabletelor si altor
dispozitive electronice mici similare care functioneaza la 5-20 V DC.

1. Comparati parametrii tehnici ai dispozitivelor pentru a asigura compatibilitatea.
2. Conectati dispozitivul USB la portul USB al sursei de alimentare.

3. Conectati sursa de alimentare la o priza electricd (220-240 V AC).

4. Deconectati toate cablurile dupa utilizare.

5. Nu Idsati sursa de alimentare in priza dupd utilizare.

Instructiuni de Eliminare

Dispozitivele vechi, marcate cu simbolul ilustrat, nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere.

+ Nikdy sa nepokusajte zariadenie otvorit.

Napajaci zdroj nie je mozné opravit; v pripade poruchy ho treba okamzite

zlikvidovat.

+ Zabezpecte dostatoCné vetranie zariadenia.

Nikdy zariadenie nezakryvajte pocas prevadzky.

+ Vyhnite sa nadmernému zatazeniu po¢as prevadzky.

+ Nevystavujte zariadenie vysokym teplotam, silnym vibraciam ani extrémnej vihkosti.

Neumiestnujte zariadenie do dosahu deti alebo zvierat.

+ Napajaci zdroj je vhodny len na pouzitie v interiéri.

« Chrante zariadenie pred vlhkostou a vodou. Pri dlh§om nepouzivani zariadenia
odpojte napdjaci zdroj zo zasuvky.

Bezpecna prevadzka uz nie je mozn4, ak:

+ napdjaci zdroj ma viditelné poskodenie,
- zariadenie prestalo fungovat,
« zariadenie bolo pocas prepravy vazne poskodené.

Spustenie

Téato USB nabijacka je uréend na napéajanie smartfénov, tabletov a podobnych malych
elektronickych zariadeni, ktoré funguju pri napati 5-20 V DC.

1. Porovnajte technické parametre zariadeni, aby ste zabezpecili kompatibilitu.
2. Pripojte svoje USB zariadenie k USB portu napajacieho zdroja.

3. Pripojte napajaci zdroj k elektrickej zasuvke (220-240 V AC).

4. Po pouziti odpojte vSetky kable.

5. Nenechavajte napéjaci zdroj v zasuvke po pouziti.

Pokyny na likvidaciu

Staré zariadenia oznacené symbolom, ako je uvedené, sa nesmu likvidovat spolu s
komundlnym odpadom.
Musite ich odovzdat na zberné miesto pre staré zariadenia (informujte sa na

+ Napajanije nije popravljivo; u slu¢aju kvara, uredaj mora biti odmah odlozen.

+ Osigurajte odgovarajucu ventilaciju uredaja.

+ Nikada ga ne pokrivajte tokom rada.

« Izbegavajte prekomerno optereéenje tokom rada.

+ Ne izlazite uredaj visokim temperaturama, jakim vibracijama ili ekstremnoj
vlaznosti.

+ Ne postavljajte ga na mesta dostupna deci ili Zivotinjama.

+ Napajanje je pogodno samo za unutrasnju upotrebu.

« Zastitite uredaj od vlage i vode. Iskljucite napajanje iz uti¢nice tokom duzeg
nekoris¢enja uredaja.

Bezbedan rad vise nije mogu¢ ako:

+ napajanje ima vidljive o$tecéenja,
« uredaj vise ne radi,
« uredaj je ozbiljno ostecen tokom transporta.

Pokretanje

Ovaj USB punja¢ namenjen je za napajanje pametnih telefona, tableta i slicnih malih
elektronskih uredaja koji rade na naponu od 5-20 V DC.

1. Uporedite tehni¢ke parametre uredaja kako biste osigurali kompatibilnost.
2. Povezite svoj USB uredaj sa USB prikljuckom napajanja.

3. Prikljucite napajanje u elektri¢nu uti¢nicu (220-240 V AC).

4. Isklju¢ite sve kablove nakon upotrebe.

5. Ne ostavljajte napajanje u uti¢nici nakon upotrebe.

Uputstva za odlaganje

Stari uredaji, oznaceni prikazanim simbolom, ne smeju se odlagati u ku¢ni otpad.
Morate ih odnesti na mesto za prikupljanje starih uredaja (proverite kod lokalnih

extrem fuktighet. Installera den inte inom réackhall for barn eller djur.
Nataggregatet ar endast lampligt for inomhusbruk.

Skydda enheten mot fukt och vata.

Dra ut ndtaggregatet ur uttaget nér enheten inte anvénds under en langre tid.

Saker drift ar inte langre mojlig om:

nataggregatet har synliga skador,
enheten inte langre fungerar,
enheten har utsatts for kraftig pafrestning under transport.

Idrifttagning

Denna USB-laddare anvénds for att driva smartphones, surfplattor, datorer och
liknande sma elektroniska enheter som drivs med 5-20 V DC.

1. Jamfor enheternas tekniska parametrar for att sékerstalla kompatibilitet.

2. Anslut din USB-enhet till ndtaggregatets USB-uttag.

3. Anslut ndtaggregatet till ett vagguttag (220-240 V AC).

4. Koppla bort alla kablar efter anvandning.

5. Lamna inte nataggregatet i vagguttaget efter anvandning.

Anvisningar for avfallshantering

Gamla enheter, markta med den avbildade symbolen, far inte sldngas i
hushéllsavfallet.

Du maste lamna in dem pa en insamlingsplats for gamla enheter (fraga din lokala
myndighet) eller hos aterforsaljaren som du képte dem av. Dessa instanser
sakerstéller en miljovanlig avfallshantering.

Skotsel och garanti

Innan du rengdr enheten ska du vid behov koppla bort den fran andra komponenter;
anvand inte aggressiva rengoringsmedel.

Enheten har noggrant kontrollerats for defekter. Om du trots detta har anledning till
reklamation, skicka enheten till oss tillsammans med inkdpsbeviset.

vlasti) ili kod prodavatelja od kojeg ste ih kupili. Te agencije ¢e osigurati ekoloski
prihvatljivo zbrinjavanje.

Odrzavanje i jamstvo

Prije ¢iS¢enja uredaja, po potrebi ga odvojite od drugih komponenti; nemojte koristiti
agresivna sredstva za ciscenje.

Uredaj je pazljivo provjeren na nedostatke. Ako ipak imate razlog za prituzbu, posaljite
nam uredaj zajedno s dokazom o kupnji.

Tehnicki podaci

Model: EPA-14001-01

Ulazni napon: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Izlaz (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Snaga: maks. 140 W

Priklju¢ak: 1 x USB-C, ukupna duljina kabela: 3 m

Tezina:315¢g

Sigurnosni uredaji:

+ Zastita od prekomijerne struje
- Zastita od prenapona
+ Zastita od kratkog spoja

+ LPS (ograniGenja za izvor struje) E
+ Automatska toplinska zastita
]

Simbol odvojenog sakupljanja postavljen na proizvodu, ambalaZi i u uputama
oznacava da se u skladu s Direktivom WEEE 2012/19/EU i ambalazom prema PPWR
2025/40 proizvod i njegova ambalaza moraju razvrstavati i odlagati odvojeno na kraju
njihova zZivotnog ciklusa. To osigurava pravilno recikliranje i odlaganje u skladu s
lokalnim propisima i pridonosi zastiti okolisa.

El kell vinni 6ket egy hasznalt késziilékeket gy(ijté pontra (érdeklédjon a helyi
hatésagoknal) vagy ahhoz a keresked6hoz, akitél vasarolta. Ezek az intézmények
gondoskodnak a kornyezetbarat artalmatlanitasrol.

Karbantartas és garancia

A készllék tisztitasa el6tt, ha szlikséges, valassza le azt mas alkatrészekrél; ne
hasznaljon agressziv tisztitoszereket.

A késziléket gondosan ellendriztiik hibak szempontjabdl. Ha ennek ellenére panasza
van, kérjik, kiildje el nekiink a késziiléket a vasarlasi bizonylattal egyiitt.

Miiszaki adatok

Modell: EPA-14001-01

Bemeneti fesziiltség: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Kimenet (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Teljesitmény: max. 140 W

Csatlakozas: 1 x USB-C, a kdbel teljes hossza: 3 m

Tomeg: 315¢g

Biztonsagi funkciok:

+ Talaram elleni védelem
+ Tulfesziiltség védelem

+ Rovidzarlat védelem
+ LPS (a&ramforras korlatozasok)
+ Automatikus hévédelem —

A terméken, csomagoldson és a hasznalati dtmutatéban elhelyezett szelektiv
gy(ijtésre utalé jeldlés jelzi, hogy a WEEE 2012/19/EU irdnyelvnek, valamint a
csomagolésa esetében a PPWR 2025/40 rendeletnek megfeleléen a terméket és
csomagoldsat életciklusuk végén kiilon kell valogatni és artalmatlanitani. Ez biztositja
a megfeleld Ujrahasznositast és artalmatlanitast a helyi eldirasoknak megfeleléen,
hozzdjérulva a kdrnyezetvédelemhez.

Devono essere portati in un punto di raccolta per vecchi dispositivi (informarsi presso
le autorita locali) o presso il rivenditore da cui sono stati acquistati. Queste agenzie
garantiranno uno smaltimento rispettoso dellambiente.

Manutenzione e garanzia

Prima di pulire I'unita, scollegarla se necessario da altri componenti; non utilizzare
detergenti aggressivi.

Lunita e stata accuratamente controllata per eventuali difetti. Se tuttavia si ritiene di
dover presentare un reclamo, si prega di inviarci I'unita con la prova di acquisto.

Dati tecnici

Modello: EPA-14001-01

Tensione di ingresso: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Uscita (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Potenza: max. 140 W

Connessione: 1 x USB-C, lunghezza totale del cavo: 3 m
Peso:315¢g

Dispositivi di sicurezza:

+ Protezione da sovracorrente

+ Protezione da sovratensione

+ Protezione da cortocircuito ﬁ
+ LPS (limiti per la sorgente di corrente)

+ Protezione termica automatica —_—

Il simbolo della raccolta differenziata posto sul prodotto, sull'imballaggio e sulle
istruzioni indica che, in conformita con la direttiva RAEE 2012/19/UE e con il suo
imballaggio ai sensi del PPWR 2025/40, il prodotto e il suo imballaggio devono essere
differenziati e smaltiti separatamente al termine del loro ciclo di vita. Cio garantisce
un corretto riciclaggio e smaltimento conformemente alla normativa locale,
contribuendo alla tutela dell'ambiente.

buitinémis atliekomis.

Turite juos pristatyti j seny jrenginiy surinkimo punkta (kreipkités j vietos valdzios
institucijas) arba pas pardavéja, i$ kurio juos pirkote. Sios institucijos uztikrins
aplinkai draugiska Salinima.

Prieziiira ir garantija

Prie$ valydami prietaisg, jei reikia, atjunkite jj nuo kity komponenty; nenaudokite
agresyviy valymo priemoniy.

Prietaisas buvo kruops$ciai patikrintas dél defekty. Jei vis délto turite pagrindo
skundui, praSome atsiysti mums prietaisg kartu su pirkimo jrodymu.

Techniniai duomenys

Modelis: EPA-14001-01

Jéjimo jtampa: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

ISvestis (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Galia: maks. 140 W

Jungtis: 1 x USB-C, bendras kabelio ilgis: 3 m

Svoris: 315 g

Saugos jrenginiai:

+ Per srovés apsauga

+ Jtampos Suolio apsauga

+ Trumpojo jungimo apsauga

+ LPS (srovés $altinio ribos) —
+ Automatiné terminé apsauga

Ant gaminio, pakuotés ir instrukcijy pateiktas atrankinio surinkimo simbolis nurodo,
kad pagal direktyvg WEEE 2012/19/ES, o pakuotés atveju pagal PPWR 2025/40,
gaminys ir jo pakuoté turi bati raSiuojami ir Salinami atskirai pasibaigus jy gyvavimo
ciklui. Tai uztikrina tinkama perdirbima ir Salinima laikantis vietos teisés akty ir
prisideda prie aplinkos apsaugos.

utilizaciju.
Apkope un garantija

Pirms ierices tifiSanas, ja nepiecie$ams, atvienojiet to no citiem komponentiem;
nelietojiet agresivus tirisanas idzek|us.

lerice ir rOpigi parbaudita attieciba uz defektiem. Ja tomér jums ir iemesls iesniegt
stdziby, lidzu, nositiet mums ierici kopa ar pirkuma apliecinajumu.

Tehniskie dati

Modelis: EPA-14001-01

leejas spriegums: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Izeja (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Jauda: maks. 140 W

Savienojums: 1 x USB-C, kopégjais kabela garums: 3 m

Svars: 315 g

Drosibas ierices:

+ Parstravas aizsardziba
+ Parslodzes aizsardziba
+ Issavienojuma aizsardziba
+ LPS (stravas avota ierobezojumi)
]

+ Automatiska termiska aizsardziba

Uz izstradajuma, iepakojuma un instrukcijam izvietotais selektivas savak$anas
simbols norada, ka saskana ar Direktivu WEEE 2012/19/ES un iepakojuma gadijuma
saskana ar PPWR 2025/40 izstradajums un ta iepakojums to dzives cikla beigas
jaskiro un jautilizé atseviski. Tas nodrosina pareizu parstradi un utilizaciju saskana ar
vietéjiem noteikumiem un veicina vides aizsardzibu.

autoridade local) ou ao revendedor de quem os comprou. Essas instituigdes
garantirdo o descarte ambientalmente correto.

Cuidados e Garantia

Antes de limpar a unidade, desconecte-a, se necessario, de outros componentes; ndo
utilize produtos de limpeza agressivos.

A unidade foi cuidadosamente verificada quanto a defeitos. Se, ainda assim, houver
motivos para reclamacéao, envie-nos a unidade juntamente com o comprovante de
compra.

Dados Técnicos

Modelo: EPA-14001-01

Tenséo de entrada: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Saida (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Poténcia: méax. 140 W

Ligagdo: 1 x USB-C, comprimento total do cabo: 3 m

Peso:315¢g

Dispositivos de Segurancga:

+ Protegao contra sobrecorrente
+ Protegdo contra surtos de tensao

+ Protegao contra curto-circuito E
+ LPS (limites para a fonte de corrente)
+ Protegao térmica automatica —

Simbolul colectérii selective aplicat pe produs, ambalaj si in instructiuni indica faptul
c4, in conformitate cu Directiva DEEE 2012/19/UE si ambalajul conform PPWR
2025/40, produsul si ambalajul sau trebuie sortate si eliminate separat la sfarsitul
ciclului lor de viata. Acest lucru asigura o reciclare si eliminare corespunzétoare in
conformitate cu reglementérile locale, contribuind la protectia mediului.

Trebuie sa le duceti la un punct de colectare a dispozitivelor vechi (informati-vé la
autoritatea locald) sau la comerciantul de la care le-ati cumparat. Aceste agentii vor
asigura o eliminare ecologica.

ingrijire si Garantie

inainte de a curata unitatea, deconectati-o, dacé este necesar, de la alte componente;
nu folositi agenti de curatare agresivi.

Unitatea a fost verificata cu atentie pentru defecte. Dacé totusi aveti motive de
reclamatie, va rugam s& ne trimiteti unitatea impreuna cu dovada achizitiei.

Date Tehnice

Model: EPA-14001-01

Tensiune de intrare: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

lesire (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Putere: max. 140 W

Conexiune: 1 x USB-C, lungimea totald a cablului: 3 m

Greutate: 315g

Dispozitive de Siguranta:

+ Protectie la supracurent

+ Protectie la supratensiune

+ Protectie la scurtcircuit E
+ LPS (limite pentru sursa de curent)

+ Protectie termicd automata —

0 simbolo de recolha seletiva colocado no produto, na embalagem e nas instrugdes
indica que, em conformidade com a Diretiva REEE 2012/19/UE e a embalagem ao
abrigo do PPWR 2025/40, o produto e a sua embalagem devem ser separados e
eliminados separadamente no fim do seu ciclo de vida. Tal garante uma reciclagem e
eliminacdo adequadas em conformidade com a regulamentacao local, contribuindo
para a prote¢cdo do ambiente.

miestnom udrade) alebo u predajcu, od ktorého ste ich zakupili. Tieto institdcie
zabezpedia ekologicku likvidaciu.

Udrzba a zaruka

Pred Cistenim zariadenia, ak je to potrebné, ho odpojte od ostatnych komponentov;
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

Zariadenie bolo dokladne skontrolované na pritomnost chyb. Ak napriek tomu mate
doévod na reklamdciu, poslite ndm zariadenie spolu s dokladom o kupe.

Technické udaje

Model: EPA-14001-01

Vstupné napétie: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Vystup (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Vykon: max. 140 W

Pripojenie: 1 x USB-C, celkova dizka kabla: 3 m

Hmotnost: 315 ¢

Bezpecnostné prvky:

+ Ochrana proti nadpradu

+ Ochrana proti prepétiu

+ Ochrana proti skratu E
+ LPS (limity pre zdroj pradu)

+ Automaticka tepelnd ochrana —

Symbol triedeného zberu umiestneny na vyrobku, obale a v navode na pouzitie
oznatuje, ze v stlade so smernicou WEEE 2012/19/EU a obalom podla PPWR
2025/40 musi byt vyrobok a jeho obal na konci Zivotného cyklu triedeny a likvidovany
oddelene. Tym sa zabezpe¢i riadna recyklacia a likvidacia v stlade s miestnymi
predpismi, ¢o prispieva k ochrane zivotného prostredia.

vlasti) ili kod prodavca od kojeg ste ih kupili. Ove ustanove ¢e osigurati ekolosko
odlaganje.

Odrzavanje i garancija

Pre ¢iséenja uredaja, ako je potrebno, iskljucite ga iz drugih komponenti; ne koristite
agresivna sredstva za €isc¢enje.

Uredaj je pazljivo proveren na moguce kvarove. Ako ipak imate razloga za zalbu,
posaljite nam uredaj sa dokazom o kupovini.

Tehnicki podaci

Model: EPA-14001-01

Ulazni napon: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Izlaz (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Snaga: maks. 140 W

Priklju€ak: 1 x USB-C, ukupna duZina kabla: 3 m

Tezina:315¢g

Bezbednosni uredaji:

+ Zastita od prekomerne struje

+ Zastita od prenapona E
+ Zastita od kratkog spoja

+ LPS (ogranicenja za izvor struje) —
+ Automatska termicka zastita

Simbol selektivnog sakupljanja postavljen na proizvodu, ambalazi i u uputstvima
oznacava da se u skladu sa Direktivom WEEE 2012/19/EU i ambalazom prema PPWR
2025/40 proizvod i njegova ambalaza moraju razvrstavati i odlagati odvojeno na kraju
njihovog Zivotnog ciklusa. To obezbeduje pravilnu reciklazu i odlaganje u skladu sa
lokalnim propisima i doprinosi zastiti Zivotne sredine.

Tekniska data

Modell: EPA-14001-01

Ingangsspanning: 220-240 V AC (50-60 Hz) 2,5A

Utgéng (USB-C): DC 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 5A, 28V 5A
Effekt: max. 140 W

Anslutning: 1 x USB-C, total kabellangd: 3 m

Vikt: 315 g

Skyddsanordningar:

Overstromsskydd

+ Overspanningsskydd

+ Kortslutningsskydd

« LPS (granser for stromkallan)
Automatiskt varmeskydd

Symbolen for separat insamling som finns pé produkten, férpackningen och i
bruksanvisningen anger att produkten och dess férpackning, i enlighet med
WEEE-direktivet 2012/19/EU och foérpackningen enligt PPWR 2025/40, maste
sorteras och avfallshanteras separat vid slutet av deras livscykel. Detta sakerstaller
korrekt atervinning och avfallshantering i enlighet med lokala bestammelser och
bidrar till miljoskyddet.
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Producer / Produzent / Producent: Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Soitysowska
22, 31-589 Krakoéw, Polska, contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com,
Produced in PRC / Hergestellt in China / Wyprodukowano w ChRL



